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Cefartikolo

Nia mikrokosmo

Nia movado estas ia 'mikrokosmo' en la 'makrokosmo', kiu estas la
mondo. Sed nia mikrokosmo nur ne-perfekte respegulas la mondon, tute simple

ôar §ia denseco ne estas ôie egala kaj unuforma. En iaj lokoj §ia diafaneco estas tia, ke §i respegulas
nenion krom sian ne-ekziston kaj vantecon!

Tiu fenomeno aspektas ankoraù pli drasta, se ni konsideras diversajn organojn sukcese kreitajn de
nia movado. Mi aludas precipe Ia komitaton de UEA kaj la Akademion mem. Ôiu trovos kelkajn aliajn
ekzemplojn.

Tiuj organoj principe kaj ideale refleklas unue nian mikrokosmon sed lastanalize la mondôn.

Nun ni povas respondi al homoj, kiuj satus vidi en tiaj organoj kaj specife en la Akademio repre-
zentantojn de ôiuj nacioj! Tirtsimple, matematike simple, se nacio ne konas nian movadon, §i ne kapablos
proponi membron al nia Institucio. Nur aldone ni rimarkigu ion same simplan, nome, ke la Akademio
disponas pri nur 45 membroj, dum la nacioj oficiale agnoskitaj nombri§as je êirkaù 180; kaj kio pri la
multaj aliaj? I-a afgro korekti§as de si mem : tra la tempo homoj el tre diversaj nacioj membri§is en la
supera Zamenhofa organo. Principe membroj apartenas al ôiu ajn nacio.

Simila problemo estas tiu plurfoj,e kaj lastatempe levata de diversaj feministoj, pardonu : gefemini'
std. Nuntempe en diversaj parlamentoj sukcesas enveni malgranda minoritato da virinoj; konsiderinda
progreso rilate al pli fruaj tempoj, en kiuj feminoj tute ne deziris okupi§i pri politiko kaj en kiu viroj tute
ne estus §atintaj, ke virinoj enmiksi§u. Ver§ajne tiuj gefeministoj opinias, ke nia movado meznombre
estas nete supera al tiu de la socio de niaj makrosocietanoj. Kio restas demonstrsnda!

Preter tio ni devus ekscii pri la denseco de virinoj inter ni. Jam r#aringhien rimarkis, ke ili tute
mankas en konkurencaj movadoj, kiuj vane luktis por ldo, Occidental . . . Kaj per ekstrapolado ni povas

supozi, ke virinoj yerc aperas nur en tiuj partd de la movadq kiuj komencas flori, kio siaspece estas nor'
mala!Ôu ne?

Nun estas tri virinoj inter ni, Akademianoj. Ni diru : unu el dekkvin! Ili rajte povus esti pli multaj.
Sed necesas, ke ili kandidati§u same kiel la viroj, ke ili minimume penu por prezenti sin kiel kandidati-
nojn! Antaüe necesas, ke ili ekzistu! Feministino skribis al ni sian indignon, ke ne estas pli da feminoj in-
ter ni! Sed konklude, §i aldonis: 'mi no proponas min!" §i certe pravus, se §i opinias, ke la propra nivelo
ne pravigus tion. §i nepre malpravus, se la situacio estus mala.

D-ro Andre ALBAULT

!aropor la nova j
Kun bondeziroj



Sian mentoron
la moYado perdis

La 20-an de Decembro mortis Gaston Waringhien, membro de
la Akademio de Esperanto kaj §ia iama prezidanto (1963 - 1979)l Li estis
ankaü membro de la konsilio de la "Amikoj de l'Akademio", kiun li
varme subtenis.

Je la 8-a 30 ôe la funebra foriro al Aigné, eta komunumo proksime
kaj nord-okcidente de Le Mans (Sarthe), krom du parencoj venis 15-o da
esperaritistoi por forsaluti nian amikon. Inter ili la nepo de la Iniciatoro,
in§5. Zamenhof-Zalewski, diris kelkajn personajn vortojn pri la mala-
perinto. Ceestis k-do Peyraut, prezidanto de SAT Jean Thierry nome de
la Akademio kaj de la "Amikoj" prizorgis flor-garbon; aliaj floroj salu-
tis nome de UEA, kies prezidanto, Prof. John Wells povis alveturi kaj
prezenti kondolencan paroladon en tiu frua mateno de la 24-a de De'
cembro

*

Latuta movado perdas homon, kiu multon faris por §i.
Li estis, kiel ôiuj scias, ne nur la ôef-redaktoro de la Plena Ilustrita

Vortaro kaj verkinto kune kun Kalocsay de la Plena Analiza Gramatiko,
kiu aperis eô per 5 eldonoj, sed ankaü li estis multo alia!

Kiel verkisto li estas konata ôefe pro siaj eseoj, kiuj kovras esperan-
tologion, literaturon kaj komparan literaturon sed ankaü filozofion.

Preleganto, li estis ôe plej diversaj okazoj, sed precipe en la Somera
Universitato akaze de la Universalaj Kongresoj.

Kiel organizanto oni sciu, ke li majstre restarigis la Akademion,
kiam en 19621i estis elektita ties Prezidanto kaj mi mem Sekretario. Li
certe estis §ia plej bona prezidanto, krom eble rektoro Boirac, nomita de
Zamenhof en 1905. Li kreis la Francan Esperanto-Instituton kune kun
ties bazaj ekzamenoj kajbazaj instruiloj.

Per la perdo de Waringhien ia tuta movado estas orfa: §i perdis sian
mentoron, kiun multaj, ne nur Parizanoj, konsideris kiel sian amikon;
ôar la homaj kvalitoj de la homo Waringhien konsistis ne nur el mensaj
elementoj sed ankaü el koraj elementoj: ôio en Ii estis farita el takto kaj
mezuro, krom el homa kaj homara amo. Necesis penetri en la rondon
de amikoj de nia Amiko por tion konstati.

D-ro André ALBAULT



Anl«oraü unu fojon

kun IVaringhieru

Skizinte Ia historion de la 7A unuaj jaraj de la Esperanta-movado Waringhien (en

Lingvo kaj Yivo 1959: p" 397 - 423) montras Ia gustecon de la taktiko de Zamenhof kaj
de la Esperanto-pioniroj ankaù per Ia su.kces-manka de niaj rivatraj (Idiom Neutral, Ida,
Occidental, . . . ). Tiuj kredis, ke la banigo de flanka au alia de la lingvo venigos atr ili la
klientojn; sed "tia rnerkata, kian ili irnagas, tate ne ekzistas'. Kaj studinte Ia tri kategoria-
jn kansistigantajn tia merkato, li alvenas al la plej grandnombra kategoria de simplaj in-
struistoj, labaristaj, turistoj aù senokupaj virinoj kaj konWudas : " ni devas krei mern la
merkaton, antau ol vendi nian varon. Kaj tian ni atingos nur" per nia persistada kaj ciuf
lanka laborado. Kaj li daurigas (p.421) :

Sed por nutri en ni tian obstinon, tian persiston, tian konstantecon, malgraü la
obstakloj, la malsukcesoj, nia laci§o, la indiferentecon de unuj, la malamikeco de aliaj -
ne sufiôas la malvarma imago de tiu teknika progreso, kia estos la §eneraligita uzado de
lingvo internacia. Tiajn oferojn de fortoj, de tempo, de mono, eô de sano, postulatajn el
niaj propagandistoj, tiuj êi pCIvâs konsenti nur favore al pli alta, pii nobla, pli korvarrniga
celo. Kaj tian §uste Esperanto, kaj nur Esperanto proponas al ili, tiu lingvo, en kies nomo
mem ku§as la espero alporti al la homaro rimedon de spirita progreso kaj instigilon ai in'
terpopola paci§o.

Mi ja scias, ke oni ofte troigas, aü pli §uste, sirnpligas la eventualan pacigan efikon de
lingvo internacia. Evidente, §i per si mem estas nur ilo, kiun oni povas utiligi tiel same
por milito, kiel por pacCI. Sed kio grâvas, tio estas ne la lingvo sola, sed la interrilatoj, kiujn
gi ne nur ebligos, sed iniciatos" La tuta valoro de Esperanto ku§as en tio, ke §i iorn post
iorn aikutimigas la anojn de diversaj nacioj ekkomuniki senpere inter si, ke §i vekas en ili
aspiron kaj volon inter§an§i ideojn kaj sentojn kun aligentanoj" Kaj tia kutimo, se $enerali-
gebla, estus ja giganta progresCI al pli paca stato de la mondaferoj. Ne estas mi, sensporta
privatulo, kiu tion asertas; estas la estro de unu el 1a du plej grandaj regnoj en la mondo,
prozidento Eisenhower, kiu, la l1-an de Aprilo 1958, dekiaris al reprezentantoj de la 51-a
konferenoo de la Aeronaütika Internacia Federacio, ke "la registaroj estas pli stultaj al itriaj
popoloj", kaj ke "la pli granda parto de la internaciaj malfaciloj rnaiaperus, se la popoioj
havus pii oftajn kontaktojn unu kun la aïia". Cu tia konfeso ne estas ankaü ia tirrrema kaj
konfuza agnosko de tiuj du grandaj interligitaj verajoj, la unua, proklamita de Emery R.e-

ves, ke la sola soivo de ia nuntempaj krizoj estas la starigo de unu tutmonda regno * kaj la
dua, demonstrita de Eügeno Lanti, ke nur vasta sistema uzado de Esperanto povas krei la
sennaciecan spiriton, kiu ebligus tian unu regnon, kaj ke nur §i helpos liberigi la iromon
en unuecigita mondo?

Jen do La vojo, kiun la hisiorio montras al ni sekvenda, se ni volas certigi ia finan tri-
umfon de tiu çkzalta entrepreno, unu el la plej aüdacaj, kiujn iam ko*ceptis homa eerbo.
Ni atingos la ceion uzadante êiajn rimedojn, por ldarigi ka"! pnrvi atr kiorn eble plej multaj
homoj la utiligeblecon de Esperanto sur ia praktika kaj intelekta karnpo; jarn la konsi-
derindaj rezultoj atingitaj de nia movado, kiujn mi resumis en la antaüaj pagoj, garantias
al ni, ke la nuntempaj kaj la estontaj penoj ne estos pli vanaj, ol estis la pasintaj; ke niaj
konkeroj iom post iom fari§os tiel atentindaj, §is ili sin trudcs al ia plej malfidemaj, aLla

(Fino swr pago 7)
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"LINGYO. JURISTAJ KONISIDERO J
PRI ESPERANTO"

Sub tia titolo alvenis referaio de S-ro HelmutWelger el Marburg (Germanio),oRechtsanwalt Dipl.-Psycholo-
ge" (advokato diplomita pri psikokogio).

Temas pri la konsidero de la "parolantaro de Esperanto" kiel popolo kun "konstiuciaj le§oj": la Fundamento
kaj la Deklaracio pri la Esenco de la Esperantismo (mallonge : Bulonja Deklaracio), oficiale akceptitaj la 9-an de
Aügusto 1905. f/

El tio S-ro Helmut ÏVelger konkludas, ke "juristaj metodoj ofte estas pli adekvataj of lingvistikaj, por ekkoni,
kio estas §usta, kio mal§usta en Esperanto."

Jam unu rimarkon trudas la sperto pri tia aserto. Jura fonto estas tradicie triparta : l-e / la jura doktrino kaj
2-e / la juraj tekstoj (pri kiuj aludas la ôi-supra tezo), sed 3-e I la jurisprudencq kiu koncernas ankaü la uzadon,
la kutimojn, kaj la antaüajn decidojn pri apartaj similaj aü analogaj kazoj.

,,*
Nr, - ke la "Esperantistaro" prezenti§as kiel organizajo memkonscia aü ng kun "membtaron, "decidorga-

noj'kaj "Fundamento", tio §ajnas §usta jure kaj fakte;

- ke la "decidorganoj", nome la "Universalaj Kongresoj" de la "Esperantistaro" kiel "suvereno de Espe-
rantujo" estas relativaj laü tiq êu la partopreno en la Kongreso plene reprezentas la tutan Esperantistaron, ankâü
tio §ajnas §usta;

- ke la "Fundamento" estas plene valida laü la "Antaüparolo" §is la "lingvo estos oficiale akceptita de
Ia registaroj de la plej ôefaj regnoj', kies lingvoj ne hazarde sed historie koincidas kun "la unuaj kvar lingvoj de la
kvinlingva Fundamenta Gramaüko", ankaü tio estas §usta;

- ke la "aütoritata centra institucio (tradicie: Akademio de Esperanto)" rajtas nur "IüglaudigÉ (neniam
SaEgD Ia §isnunan fundamenton per oficialigo de novaj vortoj aü reguloj", ankaü tio estas §usta;

- eô ke la stilo de la "iniciatoro" de Esperanto estas Iaü la Bulonja Deklaracio rekomendinda "pro plena
unueco de la lingvo", ankaü tio estas gusta;

- kaj fine ke oni ne eraru "pri la Zamenhofa uzo de la vorto logiko', kies "kunteksto §enerale mon-
tras, ke ne temas pri strikta deduktado el donitaj premisoj" (sekve ne pri matematika rezonado), sed pti bone el
lingvistika analogiq ankaü tio estas §usta.

rF

Sed, en la apliko devas interveni la jurisprudenca interpretado kaj kutimado.

Ne sufiêas doktrino por pravigi sisteman uzon de tiom anstataü rrbl, se ne : oni senigas sin je valoraj nuancoj
laü la bonaj ekzemploj de Zamenhof mem : "La Esperantistoj tute ne pretendas, ke ilia lingvo prezentas ion tiom
perfektan, ke nenio pli alta povus ekzsiti'aü "Li estas kiel verkisto, tiom inteligenta, kiom stulta, kiel fînancisto.
IPAG p. 120-tzt).

Ne sufiôas kontraüstarigi juti§Im doktrinon aI "lingvistikaj metodoj" por nei, ke la ago forgesi en si mem ne
havas daüron, krom se ripetado: aü vi forgesis, aü vi ne forgesis, sed êu vi estas forgesaula?

Ne sufiôas jongli per "senco-ekvacio {g kunmetitaj vorto.i : F+C = subsoeco de Ç iele specifita peg E" por nei
la 'gramatikan karakteron" de la Fundamenta senco de radikq se ne : kiel klarigi, ke patt-o estas preferinda for-
mo ol patr-ant-o aû, patr-ul-o?

Ôu estas bezonataj "lingvojuristaj konsiderqj" por kompreni la frazon Unuvidvino havis du filinojn,dum unu
signifas "unu el ce-rtaj konataj de mi", kaj iu ajn numeralo povas esti aü adjektivq aü pronomq aü substantivo
laü la kunteksto? Ôu estas bezonataj lingvojuristaj konsideroj eô por deklari evitinda lâ uzon de'far'kiel prepozi-
ciq dum proverbo memorigas, ke'{Jnu, du tri, kvar, kaj finita la far'!"

El teorio kaj sistemo . . . ne ôiam fini§as problemo!

(J.T)

Postnoto; ankaü evidentas ke la far' neniel estas far .' temas pri du malsamaj vortoj. (A. A.)

é+



DEMANDOJ KAJ RESPONDOJ

"Ne gravas, se foje vi ne konsentas

La vivo estas tia, ke ôio progresas nur el kontraüstarigo de ideoj!
La sola problemo estas konscii pri tia neceso

Kaj ne transformi kontraüstaron de ideoj en kontraüstaron de homoj!"

D. En recenzo aperinta en VEVEZUELA STELO, n-ro 49 (Okto-
bro 1991) pri'La Letero de l'Akademio de Esperanto'n-ro 15 (Aprilo-Ma-
jo 199ÿ oni povas legi sub Ia plumo de In§. Félix Garcia Blâsquez jenan krî
tikon.

'Por refuti rezonado4 simple oni transskribas tekston de alia autoro (p. 5) kio konsti-
tuas sofismon nomatan'ad autoritatem'. Nlate al la artikoloj de Ia kunlaborantoj, okazas
preskaù la samo, êar ekzemple en unu el ili (p.7), pli ol 65 0/o de la teksto estas transskribo
de fragmento de iu el la menciitaj verkoj. Do, la publika;jo aspektas kiel reffiamilo de PIV
kaj PAGE.'

R. Restu en la reespondeco de In§. Felix Garcia Blâsquez la uzo de la vor'
to "sofismo», precipe se temas pri aütoritateco de la "PLENA ILUSTRITA
VORIARO" kaj "PLENA ANALIZA GRAMAIIKO DE ESPERANTO'.

La ôefa estas ne misprezenti citajon. La plena citajo ja estas : Ja la lingva logiko ne
estas rigore matematikeca, Si rezultas pli §uste el psikologia koncepto kaj reprezentado de
la mondo; kaj la homa konscio konsentas prezenti agon, kvazai sen ekstera aganto, kvazait
la subjekto agas per si mem pro fataleco aü personecigo, eô se en la realo §i estas inerta kiel
en ekzemploj : " Kio vendigas ka§ite . . . ' * aü en u La libro legi§as facileo Tion oni
kutime nomas la mediala voôo inter la aktiva kaj la pasiva" . . . gi estas tre konata interalie
en la Hellena lingvo.

Sed la recenzinto estas in§eniero kaj rifuzas, ke "oni ne matematike rezonu pri ôiuj
psikologiaj konceptoj de la homa menso!' Tial li skribas : "Oni forgesas, ke laü la Funda-
mento la lingvo Esperanto devas emi al perfekti§o, tio estas racii§o, elimino de esceptoj, de
kontraüdiroj, ktp" (p. 10).

Al kio respondas §uste D-ro L.L. Zamerhof mem : "Anstataû sidi§u estas pli bone di-
ri sidigu vin aû, elcsidu.' tamen ôar la formo sidi§u jam de tre longe estas uzata preskaü de
ôiuj Esperantistoj, tial §i fari§is jam "esperantismo'kaj nomi §in eraro oni jam ne povas .
. . Se ni postulas ôiam nur logikon absolutan, tiam la libera uzo de lingvo artefarita fari§as
tute ne ebla, ôar tiam malaperos êiu utileco de longa el<zercisado kaj en la deka jaro de
tzado de la lingvo, kiel en la unua jaro, ôiu devus konstante tro longe pripensadi kaj pesadi
ôiun sian vorton.' [L. R. n-ro 13].

Sed kompreneble por in§eniero D-ro L. L. Zamenhof, D-ro K. Kalocsay kaj Prof. Ga-
ston Waringhien eraras, eô se la iniciatoro deklaris : 'Komuna §isnuna uzada devas ludi en
lingvo pli gravan rolon, ol seke teoria logikeco."

(J.T)

5

+; "Kio vendi§as ka§ite, vendi§as p§ profite" ekzemplo de D-ro L. L. Zamenhof mem.



Denove pri la verboj

Ekzempli kaj ekzempligi

Laü mi tiuj du verboj implicas malsamajn subjektojn :

(1) Konkretajo (la ekzemplo) ekzemplas §eneralajon:
Tiu proverbo ekzemplas Ia regulon [PIV] (sekve, La regulo estas ekzemplata DE tiu pro-

verbo).

Harpagono tradicie ekzemplas Ia tipon de avarulo. 
;!

(2) Iu (la verkanto) ekzempligas §eneralajon per konkretajo :

Moliero ekzempligis Ia tipon de avarulo per Harpagono.

Multaj verboj havas tian paradigmon:

(3) En la prahistoriaj Stondesegnoj, rado SIMBOLAS la sunon [PIV]. - La Helenoj
SIMBOLIGIS Ia pacon per Ia olivarbo [PIV].

(4) Iordano LIMAS oriente la landonx. La statuto LIMIGAS strikte la povojn de la
direktoro [PIV].

En tiuj ekzemploj -rg proksimas al la scienca sufikso -iz (atrîbui ion, provizi je io), sed per
iom streôa analizo, oni povas pravigi la pasivan 'igadon'laü (2) :

La Helenoj ists la pacon (estÿ simbolata de la olivarbo. -
Moliero ipis la tipon (esti) ekzemplata de Harpagono. (Kp. Petro konstruigas domon PER

Paulo = Petro igas la domon @sti» konstruata DE Paùûo.).

Kompreneble, tiu reg-paradigmo ne estas la sola §usta. Por aliaj semantikaj grupoj
verbigo efikas alie, el«z-e, por la il-nomoj tute natura signifo de la senpera verbigajo estas "agi
per la i\a" (brosi, marteli ktp, i. a. sigfii). Pli malbonas, ke semantike proksimaj verbigoj kun
la §enerala senco'prezentt, reprezenti' kondutas diverse :

(3') Iru §tonamaso S/GNAS lavqion [PIV] (simile al SIMBOLI).

Traleginte Ia lokojn, kiujn yi SIGNI§ per ru§a krajono' . . .(7) Cenajo da moneroj, kiuj
FORMIS belan kolumnon' (ôi tio estas tute simila al LIMI). - Ciu povas el unu vorto FOR'
MI diversajn aliajnz.

La formo bildigi (Li §oje bildigis aI si la surprizan mienon de la infano [PIV] implicas, ke
la senpera verbigo bildi povus sigûifi figari, esti bildo de io; dum la senpera verbigajo portre'
fi signifas "fari portreton' : tiel li estis portretita z.

Analogan heziton oni konstatas pri ordi k.s. :

(5) La afero estas bonorda kaj genlerale cio ORDAS! - M devos interrompi la eldona-
don, §is ni tute ORÜIIGOS la aferan z. Tamen : Neniu ORD/S tra longan ru§an meêbrul$on z"

Konklude mi konstatas, ke en la koncerna sernantika grupo ni havas plurajn para'
digmojn; tion rni oplnias bedaürinda, sed nun estus entrepreno malrealisma provi unuecigi

10o, Sangl) la uzadon de kelkaj oftegaj malregulajoj, kiaj nomi, formi, formuli; tamen alme'
naü oni evitu homonirnan verbigon ôiam, kiarn ankoraü eblas.

(S. B" Pokrovskij, el Novosibirsk)
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Demandoj kaj respondoj

Participai finaioj üzatai anstataù verboj (?!)

D. - Kiel redaktoro de E-gazeto, mi §atus scii, êu estas korekte uzi la participajn finajojn -
ita, -ata, -ota, -inta, -aîtî, -onta, kiel en jenaj frazoj. Almenaù mi konsideras ilin malfacile
kompreneblaj por multaj Esperantistoj. Jen ekzemploj :

Oü principe ne poytts esti punata A) por la fakto ke Ia suferinto'sentas' la krimon pli
akre ol alia suferinto, nek B) pli seyere o! alia persono kriminta en samaj cirkonstancai, nek
C) por siaj karakterô *ai filozofio, nek C) dunje por la §ama krimo, nei »1 por krimo ata
de alia persona.

ke ofte la punoj estas malsamaj lau seyero, en similaj kazoj, pro Ia tute malsamaj rezon-
kaj ju§-manieroj de la diversaj juÈittqi, aù pro la diversaj juÊistoj, au pro la diversaj sociaj
specoj de homoj, ekz-e, la mortigo ME policanon aù politikiston estas konsiderata kai pu'
nata pli grave ol aatg 

nordinarajn" homojn.
(K. Br.)

R. - Jen efektive fre§a uz-maniero de la participaj finajoj, kiu (ver§ajne sub la influo de la
Pirona "bona lingvo") bedaürinde ne tial . . . stile klarigas la fuazonl

Laü la FUNDAMENTO -ant-, -int-, -ont- estas nuraj participaj finajoj aktivaj, kaj -at-, -it-,
-ot- la pasivaj, eô respektive "imperfektaj, perfektaj kaj prediktaj" (kiel precizigas Plena Anali-
za Gramatiko).

Kvankam D-ro L.L.7-amenhof en 1908 proponis al la Lingva Komitato permesi la uzon de
la verbaj finajoj -as, -is, kaj -os kiel neologismojn de la verbaj formoj : estas, estis, estos (laü la
iniciato de Grabowski, kiu mem konsideris tion nur poezian licencon), estas tonstateble, ke
neniu tion imitis eô poezie (PAG).

Kompreneble tia uzo de participaj finajoj baziÿas sur la subkompreno de radiko teorie nece-
sigita de la kunteksto, ekzemple :'por krimo (far)ata de alia persono'. Sed ne ôiam la kompre-
nebleco estas tiel evidenta, kaj sekve pro tro ofte malklara stilo tia vz-maniero de finajoj neniel
estas rekomendinda.

(I T)

WARINGHIBN, (fino de la pa§o i)

plej matfavoraj okuloj; ke, kiam la registaroj enkondukos §in oficiale en la lernejojn, ili
simple limigps sin al la rekono de fakto. Jes, tio estas espero, kign apggas malvarma analizo de
la situacio. Ôar se io estas evidenta al ôiu, kiu scias lqi en la lingvaj kaj sociaj fenomenoj, tio
estas, ke Esperanto esüas definitiva akirajo de la homa kulturo.

Kaj ôe tiu kuragodona konkiudo de mia fluga esplorado super sepdek jarqi da esperantis'
mo, mi ne povas malheipi min rigardi malantaüen, al tiu varrna tago de Julio 1887, kiam eliris
el la presejo la maldika, griza, 38-pa§a bro§ureto, kiu entenis en si la §ermon de tiu revolucio.
Kaj mi ne povas ne saluti kun pietato tiun humilan okuliston, kiu, post jaroj da interna kaj ek-
stera batalado, da mizero kaj baraktado, nun, staranta sur la suna sojlo de la presejo Kelter, per
tremantaj manoj foliumas ia unuan ekzernpleron de la verketo, kiu famigos lian nornon, fon-
dos Esperanton, kaj eble, iam, donos la pacon al ôiuj "filoj de Dio" " . .
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Demandoj kaj respondoj

Denove pri feminismo
D.- En La Letero de l'Akademio D-ro Albault skribis pri proceduro por kandidatqi por la Aka'

demio. En la 5-a alineo li skribis : '. . . iniciatis kandidatigi LIN : LI skribas al pluraj . . ." Tiu vortu-
mo kontribuas al supozq ke devas esti iu "1i". [Cathy Schulze]

R. - Nia korcspondantino ignoras uzadon de la linglo. Evidente en tia kunteksto la pronomo li
ne havas funkcion de maskulena pronomo. Mi klarigu!

La pronomo §i havas nur unu funkcion, tiun de feminena pronofiD : tio estas avanta§o por viri
noj, kiua ne havas viroj.

Aüparte mi atentigu, ke la pronomo i;i rtlatas nek al viroj, nek al virinoj; oni diras, ke §i esus
neütra ("ne-utra'). "

Nua se bone konsideri la aferojn, la vera naturo de Ia pronomo li estas, ke §i estas

"malneütra" : §i reprezentas unu personon, sed tiu poyas esti au virino aù viro. Oni do povus diri,
ke §ia geüo estas enverenvttan.

Utro esfas gramatka genro ankau nomata komuna genrq kiu ekzistas en diversaj lingvoj, ek-
zemple en la skandinavaj.

Ankaù en Esperanto |a'utro' fakte ekzistas kaj espereble Si estos agaoskita de niaj estontaj
gramatikistoj : Ia pronomoli apartenas al laoutro',li esfas'utrao. Sed manke de alia pli uuga pro-
nomo §i povas havi funkciojn jen de maskuleno, jen de 'utro' : tiam §i inüferente nomas aù viri'
non, aù viron.

Tiu konsidero povas fini poreterne la üspuajn pri feminismo, pri kiuj nia lingvo kaj nia gra-
matiko havas nenion por fari.Ili prave limi§u al nia movado, same kiel en la makrcmondo!

Tamen geviroj helpu, por ke iam ne krei§u virseksisma movado, ja ankorau ne baptita, ôar ne
ekzistanta. Efektive en tia situacio specife mankas ptonomo en la maskuleno. Yerîajne ni sercu no'
vismon el la Angla : tion postulas Ia etimologio de la pronomo §i por certigi neutralan ekvilibron!

D-ro André ALBAULT

"La Amikoj de I'Akademio de Bsperanto', kiel internacia asocio, helpas
al la laboro de la Akademio l-e/ per financaj rimedoj, 2-e/ per "LA LETERO' kiu
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pri eldonoj, kunsidoj aü organizo de simpozioj.
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por 1992.
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